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 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all 
 functions of the device.

 Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen kaikkiin toimintoihin.

Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör dig bekant 
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 Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

  
 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
 mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Introduction Introduction

Power engraving tool PGG 15 B1

  Introduction

We congratulate you on the purchase of your new device. You have 
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself with 
all of the safety information and instructions for use. Only use the unit 
as described and for the specified applications. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the docu-
mentation with it.

  Proper use

This product is intended for engraving or decorating materials such 
as metal, plastic, glass, ceramic, wood, leather and stone. Any other 
use or modification to the drill / grinder shall be considered as improper 
use and could give rise to considerable dangers. The manufacturer will 
not accept liability for loss or damage arising from improper use. Not  
intended for commercial use.

  Features and equipment

1  ON / OFF switch
2  Stroke rate rotary controller
3  Hanging eye
4  Mains lead
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Introduction Introduction

5  Engraving point
6  Engraving point holder
7  Engraving stencils

  Included items

1 Power engraving tool PGG 15 B1
2 Engraving stencils
1 Operating instructions

  Technical details

Rated voltage:  230 V∼ 50 Hz
Mode of operation: intermittent operation: S3 20 %
Note: A duty cycle (in %) defines explicitly the maximum continuous 
duration of use and the subsequent rest period. In this case the tool  
requires a cooling phase of eight minutes after an operating period of 
two minutes, for example.
Rated current: 0.15 A 
Stroke rate: 6000 min-1

Noise and vibration data:
Measured values for noise are determined in accordance with 
EN 60745. The A-weighted noise level of the electrical power tool 
are typically:
Sound pressure level: 74.4 dB(A)
Sound power level: 85.4 dB(A)
Uncertainty K: 3 dB



8 GB/IE

General power tool safety warningsIntroduction / General power tool safety warnings

Wear ear protection!

Evaluated acceleration, typical:
Hand / arm vibration: 1.582 m / s2

Uncertainty K = 1.5 m / s2

 The vibration level specified in these instructions was 
measured in accordance with an EN 60745 standardised measurement 
process and can be used to compare equipment. The vibration emission 
value specified can also serve as a preliminary assessment of the ex-
posure.  
The vibration level will change according to the application of the elec-
trical tool an in some cases may exceed the value specified in these in-
structions. Regularly using the electric tool in such a way may make it 
easy to underestimate the vibration.

Note: If you wish to make an accurate assessment of the vibration 
loads experienced during a particular period of working, you should 
also take into account the intervening periods of time when the device 
is switched off or is running but is not actually in use. This can result in 
a much lower vibration load over the whole of the period of working.

  General power tool safety warnings

 Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and / or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
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General power tool safety warningsIntroduction / General power tool safety warnings

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a)  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a)  Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b)  Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded.

c)  Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
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General power tool safety warningsGeneral power tool safety warnings

e)  When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety

a)  Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use a 
power tool while you are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result in serious personal injury.

b)  Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropri-
ate conditions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and / or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in personal injury.

e)  Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool in un-
expected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
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General power tool safety warningsGeneral power tool safety warnings

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the connection of dust  
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care

a)  Do not force the power tool. Use the correct power 
tool for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.

b)  Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with the 
switch is dangerous and must be repaired.

c)  Disconnect the plug from the power source and / or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk 
of starting the power tool accidentally.

d)  Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power tools 
are dangerous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired before 
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.



12 GB/IE

OperationGeneral power tool safety warnings / Operation

f)  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and 
are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

5. Service

a)  Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

  Operation

Never use the device for a purpose for which it was not intended or 
with non-original parts / accessories. The use of tools or accessories 
other than those recommended in the operating instructions could lead 
to you suffering an injury.

  Switching on / off

  Insert the mains plug into a mains socket.

Switching on:
  Press the ON / OFF switch 1 .
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OperationGeneral power tool safety warnings / Operation

Switching off:
  Release the ON / OFF switch 1 .

  Setting the cutting depth

The cutting depth of the engraver is set using the stroke rate rotary control-
ler 2 . A low setting is usually sufficient for most common applications.

  Turn the stroke rate rotary controller 2  towards the + sign to in-
crease the cutting depth.

  Turn the stroke rate rotary controller 2  towards the - sign to de-
crease the cutting depth.

Note: Take care when increasing the cutting depth not to turn the stroke 
rate rotary controller 2  too far towards the + sign. Otherwise the switch 
could screw off the device. 

  Changing the engraving point

 RISK OF INJURY! Switch the device off before 
performing any tasks on the device and pull the mains plug out of the 
mains socket.

  Replace the engraving point 5  as soon as it becomes too worn 
and no longer provides the desired engraving performance. Turn 
the engraving point holder 6  anticlockwise until the engraving 
point 5  is released.

  Remove the spring and the plain washer.
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Service / WarrantyOperation / Cleaning

  Push the plain washer and spring on to a new engraving point 5 . 
Then insert this and turn the engraving point holder 6  clockwise 
to lock the engraving point in position.

  Ensure that the engraving point 5  is properly fixed in position. 

  Advice on use

You can use the mini-engraver to produce creative, individual engravings. 
For example, you can use it to place identifying marks on your valuables. 
You can engrave numbers and letters into metal, glass, wood, plastic, 
ceramic, stone and leather. This is done with the help of the supplied 
engraving stencils 7 , see Figs. A and B.

  Hold the device at an angle, as you would a pencil.
  Your arm should rest on the table.
  Using very light pressure, guide the engraving point 5  over the 

workpiece. Find the ideal speed of movement by trial and error on 
a piece of waste material.

Note: The engraving point 5  supplied with the product is made 
from tungsten steel. Therefore it is not suitable for engraving electronic 
media such as CDs, DVDs etc. It could damage these materials and 
render them illegible.

  Cleaning

 Before performing any cleaning or maintenance 
work, always remove the mains plug from the socket.
  Clean all the dirt off the device. Use a dry cloth for cleaning.
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Service / WarrantyOperation / Cleaning

  Service

   Have your device repaired at the ser-
vice centre or by qualified specialist personnel using 
original manufacturer parts only. This will ensure that your 
device remains safe to use.

   If the plug or lead needs to be replaced, 
always have the replacement carried out by the man-
ufacturer or its service centre. This will ensure that your device 
remains safe to use.

Note: Spare parts not listed (e.g. carbon brushes, switches) can be 
ordered through our call centre.

  Warranty

The warranty for this appliance is for 3 years from the 
date of purchase. The appliance has been manufactured 
with care and meticulously examined before delivery. 
Please retain your receipt as proof of purchase. In the 
event of a warranty claim, please make contact by tele-
phone with our Service Department. Only in this way can 
a post-free despatch for your goods be assured.

The warranty covers only claims for material and maufacturing defects, 
but not for transport damage, for wearing parts or for damage to frag-
ile components, e.g. buttons or batteries. This product is for private use 
only and is not intended for commercial use.

The warranty is void in the case of abusive and improper handling, use 
of force and internal tampering not carried out by our authorized service 
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… / Translation of the original declaration of conformity / …Warranty / Disposal

branch. Your statutory rights are not restricted in any way by this war-
ranty.

The warranty period will not be extended by repairs made unter warranty. 
This applies also to replaced and repaired parts. Any damage and de-
fects extant on purchase must be reported immediately after unpacking 
the appliance, at the latest, two days after the purchase date. Repairs made 
after the expiration of the warranty period are subject to payment.

GB
Service Great Britain
Tel.:   0871 5000 720  

(0.10 GBP/Min.)
e-mail:  kompernass@lidl.co.uk

IAN 96760

IE
Service Ireland
Tel:   1890 930 034  

 (0.08 EUR/Min. (peak)  
0.06 EUR/Min. (off peak))

e-mail:  kompernass@lidl.ie

IAN 96760

  Disposal

 The packaging is wholly composed of environmentally-
friendly materials that can be disposed of at a local  
recycling centre.
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… / Translation of the original declaration of conformity / …Warranty / Disposal

Do not dispose of electric tools in  
the household waste!

In accordance with European Directive 2012 / 19 / EU about waste 
electrical and electronic equipment and its transposition into national 
legislation, worn out electric tools must be collected separately and 
taken for environmentally compatible recycling.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to 
dispose of your worn out electrical devices.

  Translation of the original declaration of 
conformity / Manufacturer 

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, the person responsible for 
documents: Mr Semi Uguzlu, BURG STRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EU directives:

Machinery Directive 
(2006 / 42 / EC)

EU Low Voltage Directive 
(2006 / 95 / EC)

Electromagnetic compatibility 
(2004 / 108 / EC)

RoHS Directive 
(2011 / 65 / EU)
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Translation of the original declaration … / Manufacturer

Applicable harmonized standards
EN 60745-1/A11:2010
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1/A2:2011
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Type / Device description:
Power engraving tool PGG 15 B1 

Date of manufacture (DOM): 04–2014
Serial number: IAN 96760

Bochum, 30.04.2014

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical modifications in the course of 
further development.

Sisällysluettelo
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Aluksi

Kaiverruslaite PGG 15 B1

  Aluksi

Onnittelemme sinua hyvästä valinnastasi! Valitsit erittäin korkealaatuisen 
tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä turvallisuu-
sohjeita sekä käyttöä ja hävitystä koskevia ohjeita. Tutustu ennen tuot-
teen käyttöä huolellisesti kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna 
kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

  Määräystenmukainen käyttö

Tämä laite on tarkoitettu eri materiaalien kuten metallin, muovin, lasin, 
keramiikan, puun, nahkan ja kiven kaiverrukseen ja koristeluun. Jokaista 
muuta käyttöä tai laitteen muutamista pidetään ei-määräystenmukaisena 
ja sisältää huomattavia onnettomuusvaaroja. Määräystenvastaisesta 
käytöstä syntyneistä vahingoista valmistaja ei ota mitään vastuuta.

  Varustus

1  PÄÄLLE- / POIS -kytkin
2  Iskuluvun kääntösäädin
3  Silmukka
4  Verkkojohto 
5  Kaiverruskärki
6  Kaiverruskärjen lukitus
7  Kaiverrussablonit

Aluksi



21 FI

Aluksi Aluksi

  Toimitukseen kuuluu

1 kaiverruslaite PGG 15 B1
2 kaiverrussablonit
1 käyttöohje

  Tekniset tiedot

Nimellisjännite:  230 V∼ 50 Hz
Käyttötapa: jaksollinen keskeytyskäyttö S3 20 %
Ohje: „Päälle“-kytkentäajan kesto (%) ilmoittaa tarkasti maksimin jat-
kuvan käyttöajan ja sitä seuraavan lepoajan. Tässä tapauksessa työkalu 
tarvitsee kahden minuutin käyttöajan jälkeen esimerkiksi kahdeksan mi-
nuutin jäähtymisajan.
Nimellisvirta: 0,15 A 
Iskuluku: 6000 min-1

Melu- ja tärinätiedot:
Melun mittausarvo laskettu EN 60745 standardin mukaisesti. Sähkö-
työkalun A-mitattu melutaso on tyypillisesti:
Äänenpainetaso: 74,4 dB(A)
Äänitehotaso:  85,4 dB(A)
Epävarmuus K: 3 dB

Käytä kuulosuojaimia!

Arvioitu kiihtyvyys, tyypillisesti: 
Käteen ja käsivarteen kohdistuva värinä: 1,582 m / s2

Epävarmuus K = 1,5 m / s2 
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Aluksi / Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet

 Näissä ohjeissa ilmoitettu värähtelytaso on määri-
tetty EN 60745 -standardissa normitetulla mittausmenetelmällä ja sitä 
voidaan käyttää laitevertailussa. Mainittua värähtelyarvoa voidaan 
käyttää myös altistumisen alustavaan arviointiin.  
Värähtelytaso muuttuu sähkötyökalun käytön mukaan ja se saattaa 
joissakin tapauksissa ylittää tässä ohjeessa mainitun arvon. Värähtely-
rasitusta saatetaan aliarvioida, jos sähkötyökalua käytetään säännölli-
sesti tällä tavalla.

Huomio: Liikekuormituksen arvioimiseksi tietyn työajan kestäessä on 
huomioitava myös ajat, jolloin laite on sammutettuna, tai ajat, jolloin 
laite on käynnissä, mutta ei työkäytössä. Tämä saattaa vähentää mer-
kittävästi liikerasitusta kokonaistyöskentelyajan kestäessä.

  Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet

 Lue kaikki turva- ja muut ohjeet! Turva- ja 
muiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja /  
tai vakavia loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaa tarvetta varten! 

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite „sähkötyökalu“ koskee verkkokäyttöisiä 
sähkötyökoneita (verkkojohdolla) ja akkukäyttösisiä sähkötyökoneita 
(ilman johtoa).

1. Työpaikkaturvallisuus

a)  Pidä työskentelypaikka puhtaana ja hyvin valaistuna. 
Epäjärjestys ja huono valaistus voivat johtaa tapaturmiin.

Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet
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Aluksi / Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet

b)  Älä käytä laitetta räjähdysvaarallisessa ympäristössä, 
jossa säilytetään helposti syttyviä nesteitä, kaasuja 
tai jossa kehittyy pölyä. Sähkötyökalut kehittävät kipinöintiä, 
joka voi sytyttää pölyn tai höyryn.

c)  Lapsien ja asiattomien henkilöiden läsnäolo työpaikalla 
laitteen ollessa käynnissä ei ole sallittua. Voit helposti 
menettää kontrollin laitteeseen.

2. Sähköturvallisuus

a)  Laitteen pistokkeen pitää sopia pistorasiaan. Pisto-
ketta ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä adap-
teria yhdessä suojamaadoitettujen laitteiden kanssa. 
Alkuperäinen pistoke ja sopivat pistorasia vähentävät sähköisku-
vaaraa.

b)  Vältä kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten 
putkiin, lämpöpattereihin, liesiin sekä jääkaappeihin. 
Vaarana on saada sähköisku, jos kehosi on maadoitettu.

c)  Älä pidä laitetta sateessa tai muussa kosteudessa.  
Veden pääsy laitteeseen lisää sähköisku vaaraa. 

d)  Älä kanna laitetta riiputtamalla sitä kaapelista ja vedä 
kaapeli irti pistorasiasta pitämällä kiinni pistokkeesta. 
Älä jätä kaapelia kuumaan paikkaan, älä päästä sii-
hen öljyä, varo teräviä reunoja sekä laitteen pyöri-
viä osia. Vialliset tai kietoutuneet kaapelit lisäävät riskiä saada 
sähköisku.

e)  Jos työskentelet ulkotiloissa, käytä silloin jatkokaape-
lia, jonka käyttö on sallittu myös ulkotilaan. Ulkotilaan 
soveltuva kaapeli vähentää riskiä saada sähköisku.
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Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet

f)  Jos sähkötyökalua joudutaan käyttämään kosteassa 
ympäristössä, on käytettävä vikavirtakytkintä. Vika-
virtakytkimen käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

3. Henkilöiden turvallisuus

a)  Ole aina tarkkaavainen, tarkista aina, mitä teet ja 
toimi järkevästi sähkölaitteilla työskennellessäsi. Älä 
käytä laitetta, jos olet väsynyt, käyttänyt huumeita, 
alkoholia tai lääkkeitä. Epätarkkaavaisuus laitetta käytettä-
essä voi aiheuttaa vaikeita loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilökohtaisia turvavarusteita ja suojalaseja 
aina. Henkilökohtaisten turvavarusteiden käyttö, kuten pölynaa-
mari, turvakengät, kypärä tai kuulosuoja, vähentävät loukkaantu-
misriskiä.

c)  Varo käynnistämästä laitetta vahingossa. Varmista, 
että sähkötyökalu on kytketty pois päältä, ennen 
kuin liität sen pistorasiaan, nostat sen tai kannat sitä. 
Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormesi on laitetta kantaessasi 
virtakytkimellä tai laite on kytketty päälle.

d)  Poista kaikki työkalut ja ruuviavaimet paikalta ennen 
kuin kytket laitteen. Pyörivässä laiteosassa oleva työkalu tai 
avain voi johtaa tapaturmaan.

e)  Vältä työskentelemästä epätavallisessa asennossa. 
Asetu tukevaan asentoon ja pysyttele koko ajan  
tasapainossa. Pystyt silloin hallitsemaan laitteen erityisesti  
yllättävissä tilanteissa. 

f)  Käytä sopivaa vaatetusta. Älä käytä löysiä vaatteita 
äläkä pidä koruja. Hiukset, vaatteet ja käsineet on 
pidettävä etäällä liikkuvista osista. Löysät vaatteet, korut 
ja avonaiset hiukset voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.

Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet
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Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet

g)  Jos laitteeseen asennetaan pölynimuri- ja lastunke-
ruulaite, varmistu sitä ennen, että osat on liitetty ja 
niitä käytetään oikein. Näiden laitteiden liittäminen vähen-
tää pölystä aiheutuvia vaaroja.

4.  Sähkötyökalujen huolellinen  
käsittely ja käyttö

a)  Älä ylirasita laitetta. Käytä työssäsi tätä työtä varten 
tarkoitettua sähkötyökalua. Sopivan sähkötyökalun 
kanssa työskentelet paremmin ja varmemmin sen tehoalueella.

b)  Älä käytä mitään sähkötyökalua, jonka käynnistys-
kytkin on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi enää kytkeä 
päälle tai päältä, on vaarallinen ja se on korjattava.

c)  Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin säädät  
laitetta, vaihdat sen varusteita tai laitat sen varastoon. 
Nämä varotoimenpiteet estävät sen, että laite käynnistyy vahingossa. 

d)  Säilytä sähkötyökaluja silloin, kun niitä ei käytetä, 
lasten ulottumattomissa. Älä anna henkilöiden käyttää 
laitetta, jos he eivät tunne sitä tai eivät ole lukeneet 
näitä käyttöohjeita. Sähkötyökalut ovat vaarallisia, jos koke-
mattomat henkilöt käyttävät niitä. 

e)  Hoida laitetta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko sen 
liikkuvat osat moitteettomasti ja että ne eivät jumitu; 
tarkasta, onko joku osa katkennut tai murtunut tai 
vahingoittunut niin, että se haittaa laitteen toimintaa. 
Korjauta vialliset osat aina ennen kuin käytät laitetta. 
Moni tapaturma johtuu huonosti huolletuista sähkötyökaluista.

f)  Pidä terät terävinä ja puhtaina. Huolella hoidetut leikkuu-
terät terävine leikkuureunoineen eivät juutu niin helposti kiinni  
työkappaleeseen ja ne toimivat kevyemmin.
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g)  Käytä sähkötyökaluja, lisätarvikkeita, käyttötarvik-
keita jne. tässä esitettyjen määräysten mukaisesti ja 
aina erityistä tyyppiä vastaavasti. Ota huomioon 
työolosuhteet ja työ. Sähkötyökalujen käyttö muuhun kuin 
sille määrättyyn tarkoitukseen voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

5.	 	Huolto

a)	 	Anna laitteet huoltoliikkeen tai sähköliikkeen korjat-
tavaksi. Korjauksissa saa käyttää vain alkuperäisiä 
varaosia. Laitteesi säilyy näin turvallisena.

  Käyttö

Älä koskaan käytä laitetta muussa kuin sen käyttötarkoituksessa. Käytä 
siinä vain alkuperäisiä osia / varusteita. Muiden kuin käyttöohjeessa 
suositeltujen osien tai muiden varusteiden käyttö voi merkitä tapatur-
mavaaraa.

  Päälle- / poiskytkentä

  Kiinnitä verkkopistoke pistorasiaan.

Päällekytkentä:
  Paina PÄÄLLE- / POIS -kytkintä 1 .

Poiskytkentä:
  Päästä PÄÄLLE- / POIS -kytkin 1  taas irti.

Käyttö



27 FI

Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvaohjeet / Käyttö Käyttö

  Iskusyvyyden säätäminen

Iskuluvun kääntösäätimellä 2  säädetään kaiverruksen syvyys. Pieni 
syvyys riittää useimpiin kaiverruksiin.

  Kun käännät iskuluvun kääntösäädintä 2  suuntaan +, niin syvyys 
suurenee.

  Kun käännät iskuluvun kääntösäädintä 2  suuntaan –, syvyys  
pienenee.

Huomautus: huomioi syvyyttä suurentaessasi, et et käännä iskuluvun 
kääntösäädintä 2  liikaa suuntaan +. Muutoin kytkin ruuvautuu irti 
laitteesta. 

  Kaiverruskärjen vaihto

 LOUKKAANTUMISVAARA! Kytke ennen kaik-
kia laitteella suoritettavia töitä laite pois päältä ja iIrrota verkkopistoke.

  Vaihda kaiverruskärki 5  heti, kun tämä on kulunut eikä anna enää 
toivottuja kaiverrustuloksia. Kierrä kaiverruskärjen lukitusta 6  va-
semmalle, kunnes kaiverruskärki 5  voidaan ottaa paikoiltaan.

  Poista jousi ja aluslevy.
  Työnnä aluslevy ja jousi uudelle kaivertimen kärjelle 5 . Aseta nämä 

tämän jälkeen paikoilleen ja kierrä kaivertimen kärjen lukitus 6  
myötäpäivään lukitukseen.

  Varmistaudu, että kaiverruskärki 5  on kunnolla paikoillaan.
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  Työohjeet

Mini-kaiverruslaitteella voit tehdä kreatiivisia, yksilöllisiä kaiverruksia. 
Näin voit esimerkiksi tunnistaa arvoesineesi. Voit kaivertaa numeroita 
ja kirjaimia metalliin, lasiin, puuhun, muoviin, keramiikkaan, kiveen ja 
nahkaan. Käytä tähän toimituksen sisältämiä kaiverrussabloneja 7 , 
katso kuvat A ja B.

  Pidä laitetta hieman vinossa niinkuin pitäisit kynää kädessäsi.
  Käsivarren tulisi tällöin nojata pöydälle.
  Kuljeta kaiverruskärkeä 5  kevyesti painaen työkappaleella.  

Harjoittele syöttönopeutta mieluimmin jätemateriaaleihin.

Huomautus: Toimitukseen kuuluva kaiverruskärki 5  on valmistettu  
Wolfframteräksestä. Se ei tästä syystä sovellu sähköisten medioiden 
kuten CD-, DVD-levykkeiden jne. kaiverrukseen. Sillä nämä materiaalit 
ja niiden luettavuus voivat vaurioitua.

  Puhdistus

 Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia  
puhdistus- ja huoltotöitä.
  Poista liat laitteesta. Käytä lisäksi kuivaa kangasta.

  Huolto

   Anna laitteet huoltoliikkeen tai säh-
köliikkeen korjattavaksi. Korjauksissa saa käyttää 
vain alkuperäisiä varaosia. Laitteesi säilyy näin turvallisena.

Huolto / Takuu
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   Laitteen pistokkeen tai verkkojohdon 
saa vaihtaa vain laitteen valmistaja tai sen valtuut-
tama huoltoliike. Laitteesi säilyy näin turvallisena.

Huomautus: Varaosia, joita ei ole mainittu (esim. hiiliharjoja tai kyt-
kimiä) voit tilata asiakaspalvelukeskuksestamme.

  Takuu

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Laite on valmis-
tettu huolellisesti ja tarkistettu tarkasti ennen toimitusta. 
Säilytä ostokuitti todisteeksi takuun voimassaolosta. Ota 
takuutapauksessa puhelimitse yhteyttä huoltopisteeseesi. 
Vain näin voidaan taata tuotteesi maksuton lähettäminen 
huoltoon.

Takuu koskee ainoastaan materiaali- ja valmistusvirheitä, ei kuitenkaan 
kuljetusvaurioita, kuluvia osia tai herkästi vaurioituvien osien, esim. kyt-
kinten tai akkujen vaurioita. Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen, 
ei kaupalliseen käyttöön.

Väärä tai asiaton käyttö, väkivallan käyttö ja muiden kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun raukeamisen. 
Tämä takuu ei rajoita kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia. Mahdollisista jo ostettaessa olemassa olevista vahingoista 
ja puutteista on ilmoitettava välittömästi pakkauksesta purkamisen jälkeen, 
kuitenkin viimeistään kaksi päivää ostopäiväyksen jälkeen. Takuuajan 
jälkeen suoritetut korjaukset ovat maksullisia.
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FI
Huolto Suomi
Tel.:  010309 3582
e-mail:  kompernass@lidl.fi

IAN 96760

  Hävittäminen

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä kierrätettävistä 
materiaaleista.

Älä heitä sähkötyökaluja  
talousjätteiden joukkoon!

Eurooppalaisen direktiivin 2012 / 19 / EU mukaan, joka koskee vanhoja 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita sekä muutosta kansalliseen oikeuteen, 
käytetyt sähkötyökalut täytyy kerätä erilleen ja toimittaa ympäristöllisesti 
oikeaan uudelleenkäyttöön.

Lisätietoja antavat mm. paikalliset ympäristöviranomaiset.

  Käännös alkuperäisestä EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksesta / Valmistajan 

Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: herra 
Semi Uguzlu, BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,  
vakuutamme täten, että tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, nor-
matiivisia dokumentteja ja EY-direktiivejä:  

Käännös alkuperäisestä … / Valmistajan
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… / … / Käännös alkuperäisestä … / Valmistajan Käännös alkuperäisestä … / Valmistajan

Konedirektiivit 
(2006 / 42 / EC)

EY-pienjännitedirektiivi 
(2006 / 95 / EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus
(2004 / 104 / EC)

RoHS Direktiivi
(2011 / 65 / EU)

Sovelletut harmonisoidut normit
EN 60745-1/A11:2010
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1/A2:2011
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Tyyppi / Laitemerkinnät:
Kaiverruslaite PGG 15 B1

Date of manufacture (DOM): 04–2014
Sarjanumero: IAN 96760
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Bochum, 30.04.2014

Semi Uguzlu
- Laatumanageri -

Oikeudet teknisiin muutoksiin tuotteen edelleenkehitysmielessä 
pidätetään.

InnehållsförteckningYhdenmukaisuusvakuutus / Valmistaja
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Inledning

Gravyrmaskin PGG 15 B1

  Inledning

Vi gratulerar till köpet av den nya apparaten. Du har köpt en högklassig 
produkt. Bruksanvisningen hör till produkten. Den innehåller viktiga an-
visningar för säkerhet, användning och avfallshantering. Läs säkerhetsan-
visningarna och monteringsanvisningen innan du använder produkten. 
Använd produkten endast enligt beskrivningen och endast för de angi-
vna ändamålen. Se till att bruksanvisningen alltid finns tillgänglig även 
vid vidare användning av tredje man.

  Avsedd användning

Med detta verktyg kan man gravera i eller dekorera olika material som 
metall, plast, glas, keramik, trä, läder och sten. Varje annan användning 
gäller som icke avsedd användning och kan medföra svåra olycksfalls-
risker. Tillverkaren ansvarar inte för skador vilka kan härledas ur felaktig 
hantering. Endast avsett för privat bruk.

  De olika delarna

1  TILL- / FRÅN-brytare
2  Vridreglage slagtal
3  Ögla
4  Nätkabel
5  Graveringsspets
6  Låsning, graveringsspets
7  Graveringsmallar

Inledning
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  Leveransens omfattning

1 gravyrmaskin PGG 15 B1
2 graveringsmallar
1 bruksanvisning

  Tekniska data

Märkspänning:  230 V∼ 50 Hz
Driftssätt: Periodisk intervalldrift: S3 20%
Anmärkning: En tillslagstid (i %) anger explicit den maximala konti-
nuerliga användningen och den därpå följande vilotiden. I detta fall 
behöver verktyget till exempel en avkylningstid på åtta minuter efter 
två minuters driftstid.
Nominell ström: 0,15 A 
Slagtal: 6000 min-1

Buller- och vibrationsinformation:
Mätvärden för buller fastställda enligt EN 60745.
Elverktygets A-värde för bullernivå är typiskt:
Ljudtryck:   74,4 dB(A)
Ljudnivå:  85,4 dB(A)
Osäkerhet K: 3 dB

Använd hörselskydd!

Vägd acceleration, typisk: 
Vibration hand och arm: 1,582 m / s2

Osäkerhet = 1,5 m / s2
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 Den vibrationsnivå som anges i dessa anvisningar 
har uppmäts enligt en i EN 60745 standardiserad mätmetod och kan 
används som jämförelse för olika verktyg. Det angivna vibrationsemissi-
onsvärdet kan även användas för en inledande bedömning av avbrottet.  
Vibrationsnivån förändras beroende på elverktygets användning och 
kan i vissa fall överstiga det i dessa anvisningar angivna värdet. Vibrati-
onsbelastningen kan underskattas om elverktyget regelbundet används 
på ett sådant sätt.

Obs: För att kunna bestämma svängningsbelastningen bör även tiden 
under en bestämd arbetstid beräknas under vilket verktyget är avstängt 
eller startats utan att verkligen användas. Detta kan reducera sväng-
ningsbelastningen väsentligt under den totala arbetstiden.

  Allmänna säkerhetsanvisningar  
för elverktyg

 Läs alla säkerhetsinstruktioner och anvis-
ningar! Felhantering vid tillämpning av nedan angivna säkerhetsinstruk-
tioner och anvisningar kan medföra elstötar, brand och / eller allvarliga 
skador.

Förvara alla säkerhetsinstruktioner och anvisningar för 
framtida behov! 

Begreppet elverktyg i säkerhetsinstruktionerna gäller elverktyg med 
ström (med nätkabel) och batteridrivna Elverktyg (utan nätkabel).

Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
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1. Säkerhet på arbetsplatsen

a)  Se till att arbetsplatsen är städad och ombesörj ordent-
lig belysning. Oreda och dålig belysning kan medföra olycksfall.

b)  Använd inte verktyget i explosionsfarliga eller eldfar-
liga miljöer, t.ex. i närheten av brännbar vätska, gas 
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan antända 
damm eller ångor.

c)  Se till att barn och andra personer inte riskerar skador 
när elverktyget används. Låt dig inte störas under använd-
ningen, håll uppsikt hela tiden.

2. Elsäkerhet

a)  Apparatkontakten måste passa i uttaget. Kontakten 
får inte modifieras på något sätt. Använd inte adap-
terkontakter tillsammans med jordade verktyg. Origi-
nalkontakter och passande uttag minskar risken för elstötar.

b)  Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rör, 
värmeelement, spis och kylskåp. Ökad risk för elstötar  
föreligger om din kropp är jordad.

c)  Använd aldrig verktyget i regn eller väta. Inträngande 
vatten i en elektrisk apparat ökar risken för elstötar. 

d)  Använd inte kabeln på annat sätt än den är avsedd 
för, t.ex. att bära apparaten, hänga upp den. Dra 
inte i kabeln för att dra ut kon-takten, greppa tag i 
kontakten. Se till att kabeln inte utsätts för värme, 
olja, skarpa kanter eller rörliga apparatdelar. Skadad 
eller invecklad kabel eller kontakt ökar risken för elstötar.

e)  Använd endast förlängningskablar som är tillåtna för 
utomhusbruk om verktyget används utomhus. 
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Användning av godkänd förlängningskabel för utomhusbruk re-
ducerar risken för elstötar.

f)  Använd jordfelsbrytare om elverktyget måste använ-
das i fuktig omgivning. Användning av jordfelsbrytare mini-
merar risken för elstötar.

3. Personsäkerhet

a)  Var alltid medveten om vad du gör och använd sunt 
förnuft. Använd inte verktyget om ni är trött eller på-
verkad av droger, alkohol eller läkemedel. Ett ögonblick 
av ouppmärksamhet kan medföra skador under användningen.

b)  Använd personlig skyddsutrustning och alltid skydds-
glas ögon. Användning av personlig skyddsutrustning som 
dammskydd, halkfria säkerhetsskodon, skyddshjälm eller hörsel-
skydd, beroende på elverktygets typ och användning, reducerar 
risker för skador. 

c)  Undvik att verktyget startar av misstag. Kontrollera att 
elverktyget är avstängt innan strömförsörjningen 
kopplas till eller innan verktyget hanteras eller trans-
porteras. Bär inte verktyget med fingret placerat på PÅ / AV-knap-
pen eller se till att verktyget inte är anslutet till strömförsörjningen. 
Detta kan medföra olyckor.

d)  Ta bort inställningsverktyg eller skruv nycklar innan 
du startar verktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner 
sig vid en roterande maskindel kan medföra allvarliga skador.

e)  Undvik att arbeta med obekväm kroppshållning. Se 
till att du står stadigt. Därmed kan du kontrollera verktyget 
bättre om oförutsedda situationer skulle uppstå. 

f)  Använd alltid lämplig klädsel. Bär inte vida klädesplagg 
eller smycken. Håll håret, klädesplagg och handskar 

Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
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borta från roterande maskindelar. Löst sittande klädesplagg, 
smycken eller hår kan fastna i roterande maskindelar.

g)  Kontrollera att dammsugare eller uppsamlingsbehål-
lare är korrekt anslutna och används på rätt sätt. Använd 
sådan utrustning för att minska förekommande damm och därmed 
förbundna risker.

4.  Omsorgsfull hantering och  
användning av elverktyg

a)  Överbelasta inte maskinen! Använd rätt elverktyg 
för respektive arbete. Med passande elverktyg blir arbets-
resultatet bättre och säkrare inom angivet effektområde. 

b)  Använd inte elverktyg där strömknappen är skadad. 
Ett elverktyg som inte längre kan startas och stoppas är farligt och 
måste repareras. 

c)  Dra ut kontakten ur vägguttaget innan du gör inställ-
ningar på verktyget, byter tillbehörsdelar eller läg-
ger undan verktyget. Denna försiktighetsåtgärd förhindrar 
oavsiktlig start av verktyget. 

d)  Placera ett elverktyg som inte används utom räckhåll 
för barn. Låt inte personer använda verktyget utan att 
de känner till användningen eller har läst användnings-
instruktionerna. Elverktyg är farliga om oerfarna personer  
använder dem. 

e)  Ta hand om verktyget väl. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar utan problem och inte kärvar, kontrollera 
även om delar är brutna eller skadade eller påverkar 
verktygets funktion negativt på något sätt. Reparera 
skadade delar innan verktyget används. Många olyckor 
har förorsakats av dåligt omhändertagna elverktyg. 
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f)  Se till att arbetsplatsen är städad och i ordning.  
Välskötta skärverktyg med skarpa skärtrissor klämmer inte och är 
lättareatt föra genom arbetsmaterialet.

g)  Använd elverktyg, tillbehör, extra verktyg osv. enligt 
dessa anvisningar på det sätt som är föreskrivet för 
denna speciella verktygstyp. Ta hänsyn till arbetsvill-
koren och det arbete som skall utföras. Användning av 
elverktyg på annat sätt än föreskrivna anvisningar kan medföra 
farliga situationer.

5. Service

a)	 	Låt endast behörig elektriker reparera utrustningen och 
använd endast reservdelar i original. Därmed säkerställs 
verktygets säkerhet.

  Handhavande

Använd aldrig apparaten i strid mot bestämmelserna samt endast med 
originaldelar / -tillbehör. Om Ni använder andra detaljer än de, som 
är rekommenderade i driftinstruktionen, kan detta innebära en risk för 
personskador. 

  TILL / FRÅN

  Anslut nätkontakten i ett vägguttag.

Starta:
  Tryck TILL- / FRÅN-brytaren 1 .

Handhavande
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Stänga av:
  Släpp TILL- / FRÅN-brytaren 1 .

  Inställning av slagdjup

Med vridreglaget slagtal 2  ställer man in gravyrens inträngningsdjup. 
En låg inställning räcker i regel för de vanligaste användningarna.

  Vrid vridreglaget slagtal 2  i riktning +, för att öka inträngningsd-
jupet.

  Vrid vridreglaget slagtal 2  i riktning –, för att reducera inträn-
gningsdjupet.

Hänvisning: Vid ökning av inträngningsdjupet måste beaktas, att vrid-
reglaget slagtal 2  inte vrids för långt i riktning +. I annat fall skruvar 
du av reglaget från apparaten.  

  Byta graveringsspets

 RISK FÖR PERSONSKADOR! Stäng av apparaten 
och dra ut nätkontakten innan rengörings- eller underhållsarbeten påbörjas.

  Byt graveringsspets 5  när denna är sliten och inte längre ger  
önskat resultat. Vrid låsningen för graveringsspetsen 6  motsols 
tills graveringsspetsen 5  går att ta bort.

  Ta bort fjädern och underläggsbrickan.
  Skjut underläggsbrickan och fjädern på en ny graveringsspets 5 . 

Skjut inte den och vrid låsningen för graveringsspetsen 6  medsols 
för att låsa.

  Kontrollera att graveringsspetsen 5  sitter fast ordentligt.
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  Arbetstips

Du kan skapa kreativ och individuell gravering med denna lilla mini-gra-
veringsapparat. Du kan t.ex. märka dina värdesaker. Du kan förse me-
tall, glas, trä, plast, keramik, sten och läder med siffror och bokstäver. 
Använd bifogade graveringsmallar 7 , se bild A och B.

  Håll apparaten vinklad, precis som du håller en penna.
  Armen bör ligga stadigt på bordet.
  För graveringsspetsen 5  med lätt tryck över arbetsstycket. Hastighe-

ten övar du bäst på restmaterial som du inte behöver vara rädd om.

Obs: De medlevererade graveringsspetsarna 5  är tillverkade i  
wolframstål. De är därför inte lämpliga att använda för elektroniska 
medier som CD, DVD osv. Dessa material och möjligheten att läsa av 
skivan kan skadas.

  Rengöring

 Dra ut nätkontakten ur vägguttaget innan rengörings- 
och underhållsarbeten påbörjas.
  Ta bort eventuell smuts och flis. Använd en fuktad trasa vid rengöring.

  Service

   Låt endast behörig elektriker reparera 
utrustningen och använd endast reservdelar i original. 
Därmed säkerställs verktygets säkerhet.

Service / Garanti
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Handhavande / Rengöring / Service Service / Garanti

   Låt alltid tillverkaren eller kundtjänst 
byta nätkontakt eller nätsladd. Därmed säkerställs verkty-
gets säkerhet.

Hänvisning: Icke nämnda reservdelar (som t.ex kolborstar, brytare) 
kan beställas via vår callcenter.

  Garanti

För den här apparaten lämnar vi tre års garanti från och 
med inköpsdatum. Den här apparaten har tillverkats 
med omsorg och genomgått en noggrann kontroll innan 
leveransen. Var god bevara kassakvittot som köpbevis. 
Vi ber dig att kontakta ditt serviceställe per telefon vid ga-
rantifall. Endast då kan produkten skickas in fraktfritt.

Garantin gäller bara för bara för material- eller fabrikationsfel, den 
täcker inte transportskador, förslitningsdelar eller skador på ömtåliga 
delar som t ex brytare och batterier. Produkten är endast avsedd för 
privat bruk och får inte användas yrkesmässigt.

Vid missbruk och felaktig behandling, användande av våld och vid in-
grepp som inte gjorts av vår auktoriserade servicefilial upphör garantin 
att gälla. Den lagstadgade garantin begränsas inte av denna garanti.

Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjar garantiförmånerna. Det 
gäller även för utbytta eller reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som upptäcks redan vid köpet måste anmälas omedelbart efter 
uppackningen, dock senast två dagar efter inköpsdatum. När garantiti-
den är slut måste man betala för eventuella reparationer.
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Garanti / Avfallshantering

SE
Service Sverige
Tel.:  0770 930739
e-mail:  kompernass@lidl.se

IAN 96760

FI
Service Suomi
Tel.:   010309 3582
e-mail:  kompernass@lidl.fi

IAN 96760

  Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänligt material som kan  
avfallshanteras vid lokala återvinningsställen. 

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna!

Enligt EU-direktiv 2012 / 19 / EU gällande Begagnad elektrisk och 
elektronisk utrustning skall trasiga eller begagnade elverktyg avfallshan-
teras separat och tillföras återvinningen enligt gällande miljölagstiftning.

Kontakta miljökontoret på din ort för vidare information om avfallshan-
tering av förbrukad utrustning.

Översättning av tillverkarens original-EG försäkran …
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Garanti / Avfallshantering Översättning av tillverkarens original-EG försäkran …

  Översättning av tillverkarens original-EG 
försäkran om överensstämmelse 

Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, förklarar 
härmed att detta produkt motsvarar följande normer, normade doku-
ment och EU-direktiv:

Maskindirektiv 
(2006 / 42 / EC)

Lågspänningsdirektiv 
(2006 / 95 / EC)

Elektromagnetisk kompatibilitet
(2004 / 108 / EC)

RoHS Direktiv
(2011 / 65 / EU)

använda harmoniserade normer
EN 60745-1/A11:2010
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1/A2:2011
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Typ / Beteckning:
Gravyrmaskin PGG 15 B1
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Översättning av tillverkarens original-EG försäkran …

Date of manufacture (DOM): 04–2014
Serienummer: IAN 96760

Bochum, 30.04.2014

Semi Uguzlu
- Kvalitetsmanager -

Rätt till tekniska ändringar för fortsatt produktutveckling förbehålles.

Indholdsfortegnelse
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Indledning

Graveringsmaskine PGG 15 B1

  Indledning

Vi ønsker dig tillykke med købet af dit nye produkt. Du har besluttet dig 
for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug og borts-
kaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet 
og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Dette apparat er egnet til gravering eller dekorering af materialer som 
metal, glas, keramik, træ, læder og sten. Enhver anden anvendelse eller 
ændringer af apparatet gælder som værende i strid med formålet og 
frembyder fare for alvorlige uheld. I tilfælde af skader som følge af så-
dan anvendelse eller ændring påtager fremstilleren sig intet ansvar. 
Ikke beregnet til erhvervsmæssig anvendelse.

  Udstyr

1  TÆND- / SLUK-knap
2  Drejeregulator cylinderantal
3  Løkke
4  Strømkabel
5  Graveringsspids

Indledning
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Indledning Indledning

6  Graveringsspidslås
7  Graveringsskabeloner

  Samlet levering

1 Graveringsmaskine PGG 15 B1
2 Graveringsskabeloner
1 Betjeningsvejledning

  Tekniske specifikationer

Nominel kapacitet:  230 V∼ 50 Hz
Driftsart: periodisk intermitterende drift S3 20 %
Henvisning: En tilkoblingstid (i %) angiver eksplicit maks. kontinuerlig 
anvendelse og efterfølgende hvileperiode. I dette tilfælde er efter to 
minutters driftstid for eksempel en afkølingsfase på otte minutter nød-
vendig for værktøjet.
Nominel strøm: 0,15 A
Slagtal: 6000 min-1

Støj- og vibrationsinformationer:
Måleværdien for støj undersøges i overensstemmelse med EN 60745. 
Elektroværktøjets A-vurderede støjniveau er typisk:
Lydtrykniveau: 74,4 dB(A)
Lydeffektniveau: 85,4 dB(A)
Usikkerhed K: 3 dB

Brug høreværn!
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… / Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj

Vægtet acceleration, typisk: 
Hånd-arm-vibration: 1,582 m / s2

Usikkerhed K = 1,5 m / s2 

 Det i disse anvisninger angivne svingningsniveau er 
blevet målt svarende til en i EN 60745 nomeret målemetode og kan 
anvendes til sammenligning af apparater. Den angivne svingningsemis-
sionsværdi kan også benyttes til et indledende skøn af standsningen.  
Svingningsniveauet ændrer sig svarende til anvendelsen af det elektriske 
værktøj og kan i nogle tilfælde ligge over den værdi der er angivet i 
disse anvisninger. Svingningsbelastningen kan undervurderes, hvis det 
elektriske værktøj jævnligt bliver anvendt på en sådan måde.

Obs: For at opnå en nøjagtig vurdering af svingningsbelastningen i et 
bestemt arbejdstidsrum er man også nødt til at medregne de tidspunk-
ter, hvor apparatet er slukket, eller ganske vist er tændt, men egentlig 
ikke anvendes. Dette kan reducere svingningsbelastningen over hele 
tidsrummet betydeligt.

  Generelle sikkerhedsinstrukser  
for elektrisk værktøj

 Alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger 
skal læses! Forsømmelighed over for sikkerhedsinstrukserne og  
anvisninger kan resultere i elektriske stød, brand og / eller alvorlige 
kvæstelser.

Alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger skal opbevares 
til senere brug! 

Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj
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… / Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj

Begrebet „elektroværktøj“ der anvendes i sikkerhedsanvisningerne, rela-
terer sig til elektriske redskaber der anvendes med ledning til lysnettet og 
til akkumulatordrevne elektriske redskaber (uden ledning til lysnettet).

1. Sikkerhed på arbejdsstedet

a)  Arbejdsområdet skal være ryddeligt og have god be-
lysning. Uorden og ubelyste arbejdsområder kan være årsag til 
ulykker.

b)  Apparatet må ikke anvendes i eksplosionstruede om-
givelser hvor der befinder sig brændbare væsker, 
luftarter eller støvpar-tikler. Elektriske redskaber danner 
gnister der kan antænde dampe eller støv. 

c)  Børn og andre personer skal holdes på afstand når 
redskabet bliver benyttet. Hvis man bliver afledt, kan man 
miste kontrollen over apparatet.

2. Elektrisk sikkerhed

a)  Apparatets stik skal passe til stikdåsen. Stikket må 
ikke ændres på nogen måde. Der må ikke anvendes 
adapeterstik sammen med apparatet der har sikker-
hedsjording. Uændrede stik og passende stikdåser nedsætter 
risikoen for elektrisk stød. 

b)  Undgå kropskontakt med jordede overflader som 
f.eks. rør, varmeapparater, komfurer og køleskabe. 
Der er øget risiko ved et elektrisk stød hvis legemet har jordfor-
bindelse. 
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Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj

c)  Apparatet skal beskyttes mod regn og væde. Hvis der 
trænger vand ind i et elektrisk apparat er der forøget risiko for elek-
trisk stød.

d)  Ledningen må ikke benyttes til at bære maskinen i, 
hænge den op i eller til at trække stikket ud med. Led-
ningen skal holdes på afstand varme, olie, skarpe 
kanter eller dele af apparatet der er i bevægelse. Beska-
digede eller forsnoede ledninger forhøjer risikoen for elektrisk stød.

e)  Til arbejde med elektriske redskaber under åben 
himmel, skal der anvendes forlængerledninger der 
også er godkendt til udendørs anvendelse. Anvendelsen 
af en sådan ledning nedsætter risikoen for elektrisk stød. 

f)  Hvis det ikke er til at undgå at elektrisk værktøj skal 
bruges i fugtige omgivelser, skal der anvendes en 
fejlstrømskontakt. En sådan forringer risikoen for elektrisk stød.

3. Personlig sikkerhed

a)  Bevar hele tiden opmærksomheden, pas på hvad  
De foretage Dem og gå til værks med det elektriske 
værktøj med fornuften i behold. Undlad at bruge  
apparatet hvis De er træt eller under indflydelse af 
euforiserende stoffer, alkohol eller medikamenter.  
Et øjebliks uopmærksomhed under benyttelse af apparatet kan 
føre til alvorlige kvæstelser. 

b)  Ifør Dem personligt sikkerhedsudstyr, og bær altid sik-
kerhedsbriller. Personligt sikkerhedsudstyr, som f.eks. støvma-
ske, skridsikkert fodtøj, sikkerhedshjelm eller høreværn, alt efter 
det elektriske redskabs art og anvendelse, nedsætter risikoen for 
tilskadekomst.

Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj
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Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj

c)  Undgå utilsigtet igangsætning. Der skal drages om-
sorg for at det elektriske redskab er slået fra før det 
bliver forbundet med elektricitetsforsyningen, når det 
tages op eller bliver båret. Hvis man har en finger på af-
bryderen eller apparatet er slået til medens det bliver båret, kan 
dette have ulykker til følge. 

d)  Indstillingsredskaber eller skruenøgler skal fjernes 
før apparatet bliver startet. Et stykke værktøj eller en nøgle 
der sidder i en bevægelig del af apparatet, kan afstedkomme 
kvæstelser. 

e)  Undgå at indtage anormal kropsholdning. De skal 
sørge for at De står sikkert og hele tiden er i balance. 
På den måde kan apparatet bedre kontrolleres i uventede situationer.

f)  Ifør Dem egnet beklædning. Den må ikke være vid, og 
smykker skal lægges væk. Hår, beklædningsdele og 
handsker skal holdes borte fra bevægelige dele. Løst 
siddende beklædning, smykker eller hår kan blive grebet af dele 
der bevæger sig.

g)  Hvis der monteres opsugnings- og opfangsanordnin-
ger, skal disse være sluttet til og anvendes korrekt.  
Anvendelse af den slags anordninger nedsætter faremomenterne 
som følge af støv. 

4.  Omhu i omgangen med og anvendelsen af 
elektriske redskaber

a)  Undgå at overbelaste apparatet. Anvend det elektriske 
redskab der er bestemt til Deres arbejde. Med det pas-
sende elektriske værktøj er det bedre og mere sikkert at arbejde  
i det angivne effektområde.
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Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj

b)  Tag ikke elektriske redskaber i brug hvor kontakten 
er defekt. Et elektrisk apparat der ikke kan tændes eller slukkes, 
er farligt og skal repareres.

c)  Stikket skal strækkes ud af stikkontakten før der må 
foretages indstillinger af maskinen, tilbehørsdele bliver 
udskiftet, eller maskinen lægges væk. Disse sikkerheds-
tiltag forhindrer utilsigtet igangsætning af apparatet. 

d)  Elektriske redskaber der ikke er i brug, skal opbeva-
res uden for børns rækkevidde. Lad ikke personer  
benyttet apparatet hvis de ikke er fortrolig med det 
eller ikke har læst disse anvisninger. Elektrisk værktøj er  
farligt hvis det benyttes af uerfarne personer.

e)  Apparatet skal behandles med omhu. Det skal kontrol-
leres om bevægelige dele af apparatet fungerer fejlfrit 
og ikke er fastklemt, om noget dele er knækket eller 
beskadiget så apparatets funktion er forstyrret. Beska-
digede dele skal repareres før apparatet tages i brug. 
Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte elektriske apparater.

f)  Skærende værktøjer skal holdes skarpe og rene.  
Ordentligt vedligeholdte skæreredskaber med skarpe ægge 
klemmer sig ikke så ofte fast og er lettere at føre.

g)  Redskabet, tilbehør, udskiftelige dele osv. skal anven-
des i overensstemmelse med disse anvisninger og sådan 
som det er foreskrevet for denne særlige type apparat. 
Her skal der også tages hensyn til arbejdsbetingelserne 
og den opgave der skal udføres. Anvendelse af elektriske 
redskaber til andre formål end de angivne kan føre til farlige situ-
ationer.

Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj / Betjening
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Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj Generelle sikkerhedsinstrukser for elektrisk værktøj / Betjening

5.  Service

a)	 	Deres apparater bør De kun lade reparere hos service-
afdelingen eller af en fagmand og kun med originale 
reservedele. På den måde er der garanti for at apparatets sik-
kerhed bevares. 

  Betjening

Apparatet må aldrig benyttes i strid med formålet og kun med originale 
dele / tilbehør. Anvendelse af andre dele eller andet tilbhør end hvad 
der er anbefalet i vejledningen, kan udgøre en risiko for tilskadekomst. 

  Tændes / slukkes

  Sæt strømstikket i en stikkontakt.

Tændes:
  Tryk TÆND- / SLUK-knappen 1 .

Slukkes:
  Slip TÆND- / SLUK-knappen 1  igen.

  Cylinderdybde indstilles

Med drejeregulatoren cylinderantal 2  indstilles gravurens indtræng-
ningsdybde. For det meste rækker allerede en lav indstilling til de mest 
gængse anvendelser.
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Betjening

  Drej drejeregulatoren cylinderantal 2  i retning +, for at forhøje 
indtrængningsdybden.

  Drej drejeregulatoren cylinderantal 2  i retning -, for at formindske 
indtrængningsdybden.

Henvisning: Vær opmærksom på,at De ikke drejer drejeregulatoren 
cylinderantal 2  for langt i retning +, når De forhøjer indtrængnings-
dybden. Ellers skruer de apparatets kontakt af. 

  Graveringsspids skiftes

 RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Sluk appara-
tet inden alle arbejder på apparatet og træk strømstikket.

  Skift graveringsspidsen 5 , så snart den er slidt og ikke længere levere 
de ønskede graveringsresultater. Drej graveringsspidslåsen 6  i 
retning mod uret indtil graveringsspidsen 5  kan tages ud.

  Fjern fjeder og mellemlægsskive.
  Skub mellemlægsskive og fjeder på en ny graveringsspids 5 . Sæt 

denne efterfølgende ind og drej graveringsspidsarreteringen 6  til 
låsning i retning med uret.

  Forvis Dem om, at graveringsspidsen 5  er korrekt fikseret. 

  Arbejdshenvisninger

Med minigravøren kan De fremstille kreative, individuelle gravurer. På 
den måde kan f. eks. Deres værdigenstande identificeres. De kan anbringe 
tal og bogstaver på metal, glas, træ, kunststof, sten og læder. Brug 
hertil de graveringsskabeloner 7 , som er indeholdt i leveringsomfan-
get, se illustration A og B.

Betjening / Rengøring / Service
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Betjening Betjening / Rengøring / Service

  Hold apparatet i en vinkel, som De holder en pen.
  Armen bør ligge på bordet herved.
  Før graveringsspidsen 5  med lidt tryk henover værkstykket. Frem-

skydehastigheden øver De bedst på overskydende materialer.

Bemærk: Den i leveringen indeholdte graveringsspids 5  er lavet af 
wolframstål. Den er derfor ikke egnet til at gravere elektroniske medier 
som CD’er, DVD’er osv. Disse materialer og deres læsbarhed kan  
beskadiges.

  Rengøring

 Stikket skal trækkes ud før alle rengørings- og  
pasningsarbejder på maskinen. 
  Tilsmudsninger af apparatet fjernes. Dertil er et tørt stykke stof 

bedst egnet.

  Service

   Deres apparater bør De kun lade  
reparere hos serviceafdelingen eller af en fagmand 
og kun med originale reservedele. På den måde er der  
garanti for at apparatets sikkerhed bevares. 

   Stik eller ledning må altid kun udføres 
af apparatets producent eller dennes kundetjeneste. 
På den måde er der garanti for at apparatets sikkerhed bevares.

Henvisning: Ikke anførte reservedele (som f.eks. kulbørster, kontakt) 
kan De bestille via vores callcentre.
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Garanti

  Garanti

Du får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Apparatet er produceret omhyggeligt og inden levering 
afprøvet samvittighedsfuldt. Opbevar kassebonen som 
bevis for købet. I garantitilfælde bedes du kontakte ser-
vice-afdelingen telefonisk. På denne måde kan gratis ind-
sendelse af varen garanteres.

Garantiydelsen gælder kun for materiale- eller fabrikationsfejl, men 
ikke for transportskader, sliddele eller skader på skrøbelige dele som 
f.eks. kontakter eller batterier. Produktet er kun beregnet til privat og 
ikke til erhvervsmæssigt brug.

Ved misbrug og uhensigtsmæssig behandling, anvendelse af vold og 
ved indgreb, som ikke er foretaget af vores autoriserede service-afde-
ling, ophører garantien. Dine juridiske rettigheder indskrænkes ikke 
ved denne garanti.

Garantiperioden forlænges ikke på grund af produktansvaret. Det 
gælder også for udskiftede og reparerede dele. Eventuelle skader og 
mangler, som allerede findes ved køb, skal straks anmeldes efter ud-
pakning og senest to dage efter købsdatoen. Når garantiperioden er 
udløbet, skal udgifterne til reparationer betales normalt.

DK
Service Danmark
Tel.:  32 710005
e-mail: kompernass@lidl.dk

IAN 96760

… / Oversættelse af original-EG-konformitetserklæring / …
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Garanti … / Oversættelse af original-EG-konformitetserklæring / …

  Bortskaffelse

Emballagen består af mljøvenlige materialer og kan smides 
ud på de lokale genbrugsstationer. 

Elektriske redskaber hører ikke til  
i husholdningsaffaldet!

I henhold til det europæiske direktiv 2012 / 19 / EU om brugte elektro-
tekniske og elektroniske apparater og dettes omsætning til national ret 
skal brugte elektriske redskaber indsamles særskilt og bringes til miljø-
skånende genindvinding.

Mulighederne for at komme af med et udtjent apparat kan De få at vide 
hos de lokale myndigheder. 

  Oversættelse af original-EG-
konformitetserklæring / Producent 

Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, ansvarlig for dokumenter: Semi 
Uguzlu, BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, erklærer 
hermed, at dette produkt stemmer overens med de følgende normer, 
normative dokumenter og EF-retningslinjer:

Maskindirektivet 
(2006 / 42 / EC)

EFs lavspændingsdirektiv 
(2006 / 95 / EC)
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Oversættelse af original-EG-konformitetserklæring / …

Elektromagnetisk fordragelighed
(2004 / 108 / EC)

RoHS Direktiv
(2011 / 65 / EU)

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60745-1/A11:2010
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1/A2:2011
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Type / Betegnelse for apparatet:
Graveringsmaskine PGG 15 B1 

Date of manufacture (DOM): 04–2014
Serienummer: IAN 96760

Bochum, 30.04.2014

Semi Uguzlu
- Kvalitetsmanager -

Tekniske ændringer som følge af videreudviklingen forbeholdes.
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Einleitung

Graviergerät PGG 15 B1

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Gerät ist zum Gravieren oder Dekorieren von Materialien wie 
Metall, Kunststoff, Glas, Keramik, Holz, Leder und Stein vorgesehen. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus be-
stimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der  
Hersteller keine Haftung. Nicht für gewerblichen Einsatz bestimmt.

Einleitung
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Einleitung Einleitung

  Ausstattung

1  EIN- / AUS-Schalter
2  Drehregler Hubzahl
3  Öse
4  Netzkabel
5  Gravierspitze
6  Gravierspitzenarretierung
7  Gravierschablonen

  Lieferumfang

1 Graviergerät PGG 15 B1
2 Gravierschablonen
1 Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Nennspannung:  230 V∼ 50 Hz
Betriebsart: periodischer Aussetzbetrieb: S3 20 %
Hinweis: Eine Einschaltdauer (in %) gibt explizit die maximale 
kontinuierliche Nutzung und die darauffolgende Ruhezeit an. 
In diesem Fall benötigt das Werkzeug nach zwei Minuten Betriebszeit 
beispielsweise eine Abkühlphase von acht Minuten. 
Nennstrom: 0,15 A
Hubzahl: 6000 min-1
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Geräusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-be-
wertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel: 74,4 dB(A)
Schallleistungspegel: 85,4 dB(A)
Unsicherheit K: 3 dB

Gehörschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischerweise:
Hand- / Armvibration: 1,582 m / s2

Unsicherheit K = 1,5 m / s2

 Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann für den Gerätevergleich verwendet 
werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer 
einleitenden Einschätzung der Aussetzung verwendet werden.  
Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Einsatz des Elektro-
werkzeugs verändern und kann in manchen Fällen über dem in diesen 
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die Schwingungsbelastung 
könnte unterschätzt werden, wenn das Elektrowerkzeug regelmäßig in 
solcher Weise verwendet wird.

Hinweis: Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung 
während eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten 
berücksichtigt werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar 
läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Einleitung Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
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Einleitung

  Allgemeine Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und / oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf. 

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut  
beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche  
können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzün-
den können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
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2. Elektrische Sicherheit

a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, 
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das 
Risiko eines elektrischen Schlages. 

d)  Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elekt-
rowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich zugelassen sind. Die Anwendung 
eines für den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels ver-
ringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
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Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

3. Sicherheit von Personen

a)  Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 
tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben 
oder das Gerät bereits eingeschaltet an die Stromversorgung  
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren. 

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
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und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.  
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich  
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden können, vergewissern Sie sich, dass diese  
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. 
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

4.  Verwendung und Behandlung  
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug.  
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder  
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden. 

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wech-
seln oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges. 

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen 
das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen  
Personen benutzt werden. 

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge Allgemeine Sicherheitshinweise für … / Bedienung
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Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges  
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. 

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.  
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.  
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elekt-
rowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. Service

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs erhalten bleibt.

  Bedienung

Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet und nur mit Origi-
nalteilen / -zubehör. Der Gebrauch anderer als in der Bedienungsanleitung 
empfohlener Teile oder anderen Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

Allgemeine Sicherheitshinweise für … / Bedienung
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  Ein- / ausschalten

  Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Einschalten:
  Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter 1 .

Ausschalten:
  Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter 1  wieder los.

  Hubtiefe einstellen

Mit dem Drehregler Hubzahl 2  wird die Eindringtiefe der Gravur ein-
gestellt. Eine niedrige Einstellung reicht für die gängigsten Anwendungen 
meist bereits aus.

  Drehen Sie den Drehregler Hubzahl 2  in Richtung +, um die  
Eindringtiefe zu erhöhen.

  Drehen Sie den Drehregler Hubzahl 2  in Richtung –, um die  
Eindringtiefe zu verringern.

Hinweis: Achten Sie beim Erhöhen der Eindringtiefe darauf, den 
Drehregler Hubzahl 2  nicht zu weit in Richtung + zu drehen. Ansons-
ten schrauben Sie den Schalter vom Gerät ab. 

  Gravierspitze auswechseln

 VERLETZUNGSGEFAHR! Schalten Sie vor allen 
Arbeiten am Gerät das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Bedienung Bedienung
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Bedienung

  Wechseln Sie die Gravierspitze 5  aus, sobald diese abgenutzt ist 
und nicht mehr die gewünschten Gravierergebnisse liefert. Drehen 
Sie die Gravierspitzenarretierung 6  gegen den Uhrzeigersinn bis 
sich die Gravierspitze 5  entnehmen lässt.

  Entfernen Sie Feder und Unterlegscheibe.
  Schieben Sie Unterlegscheibe und Feder auf eine neue Graviers-

pitze 5 . Setzen Sie diese anschließend ein und drehen Sie die 
Gravierspitzenarretierung 6  zur Verriegelung im Uhrzeigersinn.

  Vergewissern Sie sich, dass die Gravierspitze 5  korrekt fixiert ist. 

  Arbeitshinweise

Mit dem Mini-Gravierer können Sie kreative, individuelle Gravuren erstellen. 
So lassen sich beispielsweise Ihre Wertgegenstände identifizieren. Sie 
können Zahlen und Buchstaben auf Metall, Glas, Holz, Kunststoff, 
Keramik, Stein und Leder aufbringen. Verwenden Sie hierfür die im Lie-
ferumfang enthaltenen Gravierschablonen 7 , siehe Abbildung A und B.

  Halten Sie das Gerät angewinkelt, so wie Sie einen Stift halten.
  Der Arm soll dabei auf dem Tisch aufliegen.
  Führen Sie die Gravierspitze 5  mit geringem Anpressdruck über 

das Werkstück. Die Vorschubgeschwindigkeit üben Sie am besten  
an überschüssigen Materialien.

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltene Gravierspitze 5  ist aus 
Wolframstahl gefertigt. Sie ist daher nicht geeignet, um elektronische  
Medien wie CDs, DVDs usw. zu gravieren. Diese Materialien und deren 
Lesbarkeit könnten beschädigt werden. 

Bedienung
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  Reinigung

 Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Netzstecker aus der Steckdose.
  Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät. Verwenden Sie dazu 

ein trockenes Tuch.

  Service

   Lassen Sie Ihre Geräte von der Servi-
cestelle oder einer Elek trofachkraft und nur mit  
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

   Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller des Gerätes 
oder seinem Kundendienst ausführen. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Hinweis: Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z.B. Kohlebürsten, Schalter) 
können Sie über unsere Callcenter bestellen.

  Garantie

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Das Gerät wurde sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen 
Sie sich im Garantiefall mit Ihrer Servicestelle telefonisch 
in Verbindung. Nur so kann eine kostenlose Einsendung 
Ihrer Ware gewährleistet werden.

Reinigung / Service / Garantie Garantie
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Reinigung / Service / Garantie

Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler, nicht 
aber für Transportschäden, Verschleißteile oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das Produkt ist ledig-
lich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden, spätestens aber zwei Tage nach Kaufdatum. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

DE
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 96760

AT
Service Österreich
Tel.: 0820 201 222  
 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 96760

Garantie
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CH
Service Schweiz
Tel.:  0842 665566  

 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk  
max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 96760

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012 / 19 / EU über Elektro- und Elekt-
ronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Original-EG-Konformitätserklärung / HerstellerGarantie / Entsorgung
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  Original-EG-Konformitätserklärung /  
Hersteller 

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, 
erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, nor-
mativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EC)

EG-Niederspannungsrichtlinie 
(2006 / 95 / EC)

Elektromagnetische Verträglichkeit
(2004 / 108 / EC)

RoHS Richtlinie
(2011 / 65 / EU)

angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1/A11:2010
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1/A2:2011
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Typ / Gerätebezeichnung:
Graviergerät PGG 15 B1

Original-EG-Konformitätserklärung / HerstellerGarantie / Entsorgung
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Herstellungsjahr: 04–2014
Seriennummer: IAN 96760

Bochum, 30.04.2014

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung 
sind vorbehalten.

Original-EG-Konformitätserklärung / Hersteller
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